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Uit Nederlandsche Couranten. 


De lord mayor van Londen is een legaat, 


dat aan de Engelsche hoofdstad door de mid- 
deleeuwen vermaakt is. 
Buiten de grenzen 


van de eigenlyke City heeft hy niets te zeg- 
gen, en in de City, d. i. in het zestigste ge- 
deelte der stad, waar dekantoren zyn, doch 
dat des nachts en des Zondags schier onbe- 
woond is, beduiden zyn macht en invloed 
niets. 
Londen heeft geen gemeenteraad, en 


het Ryks-Parlement heeft de taak om in zyn 
snipperuren de tarieven der huurkoetsiers te 
bepalen en voor de andere gemeentebelangen 
te waken. 
Terwyl het ambt van burgemees- 


ter van Amsterdam, voor een krachtig voort- 
varend man, die invloed weet te oefenen en 
uit eigen oogen kykt, werkelyk het schoonste 
ambt van het land is, daar het de meest be- 
nydenswaardige gelegenheid geeft om nut te 
doen en tot de ontwikkeling en bloei eener 
machtige stad by te dragen, is het ambt van 
lord mayor zoo onbelangryk als er maar een is. 
Hy is meer voor sieraad dan voor nut. 
Een 


knappe kok als Zomerdyk Bussink is even 
onmisbaar voor hem als een kundige, yverige 
wethouder van publieke werken voor den bur- 
gemeester van Amsterdam. 
De eerste en on- 


geveer eenigo taak van 
den Lord Mayor is 


het geven van reusachtige diners. 
Wanneer 


een koning of keizer Londen bezoekt, wan- 
neer de ministers het Parlement sluiten of 
openen, wanneer een generaal terugkeert van 
den oorlog enz. enz., geeft de Lord Mayor 
een groot feestmaal. 
De Lord Mayor moei, 


in de eerste plsats dus zeer ryk zyn, en daar 
weinig fortuinen bestand zyn tegen het geven 
van veel feesten, die duizenden guldens kos- 
ten, is het gelukkig dat hy slechts éóa jaar 
aanblyft en onherkiesbaar is. 


Een Lord Mayor, die de plichten der gast- 


vryheid naar eisch vervuld heeft, wordt steeds 
in denEngelschen adelstand opgenomen met 
het praedicaat van baronet (een titel, in rang 
ongeveer overeenkomende met dien van jonk- 
heer in Nederland.) 
De Times deelt dan ook 


weder mede, dat de tegenwoordige lord mayor 
Lusk tot baronet verheven is. 
Deze onder- 


scheiding heeft hy verdiend, wegens het aan- 
bieden van een diner aan den Russischen kei- 
zer, en door het geven van een groot gastmaal 
aan 300 vertegenwoordigers van letteikunde 
en kunst, welk feest den 22 Juliplaats had. 
Na afloop er van werd den Lord Mayor de 
heuglyko tyding medegedeeld, dat hy voort- 
aan ter herinnering aan deze schoonefeesten 
als Sir William zou moeten worden aange- 
sproken. 
Of hy een gekruiste lepel en vork 


in zyn wapen voeren zal is nog onbekend. 


De Lord Mayor had opgemerkt dat gekroon- 


de hoofden, generaals, admiraals, helden der 
wetenschap, professoren, ingenieurs, enz. reeds 
vaak vereerd waren door diners in het Man- 
sion House, hun door den Lord Mayor aauge- 
boden. 
Kunst en letterkunde waren echter 


tot nu toe over het hoofd gezien en lord mayor 
Lusk voelde de eerzucht by zich opkomen, 
om voor Maecenas te spelen. 
Hy noodigde 


dus 300 vertegenwoordigers van kunst en let- 
terkunde uit, om by hem in de Egyptian Hall 
van het Mansion House te komen eten en 
drinken. Wy hadden in de Engelsche dag- 
bladen reeds herhaaldelyk iets gelezen van 
het voornemen van denLord Mayor, om "let- 
terkunde, kunst en muziek" (muziek schynt 
dus geen kunst te zyn) eer aan te doen door 
een feestmaal te geven en wy waren eenigs- 
zins verlangend het verslag van het diner te 
lezen, daarwy de bezwaren niet licht telden, 
die de Lord Mayor by het rondzenden van 
zyn invitatiebiljetten had te overwinnen. 
Het 


verslag overtreft onze stoutste verwachtingen. 
De oude madame Taglioni — die nog in Lon- 
den leeft en aldaar op 70-jarigen ouderdom 
dansles geeft — 


en een paar dauseressen van 


de Parysche opera vertegenwoordigden de 
danskunst. 
Mevrouw de markiezin de Caux, 


geboren Adeliue Patti, mevrouw Lemmens- 
Sherrington, 
mejuffrouw Titiens, 
mevrouw 


Trebelli Bettini en een menigte zangers en 
zangeressen uit Parys en Londen vertegen- 
woordigden met enkele orkestdirecteuren en 
sigoor Campocassa, de directeurvan do Brus- 
selsche opera en de heer Hallenzer, directeur 
van de Parysche opera, demuziek. 
Dekunst 


werd door den president der Royal Academy 
van Engeland 
en enkele Engelsche schilders 


vertegenwoordigd. EenigeEngelsche en Fran- 
sche acteurs handhaafden de eer dertooneel- 
kunst. 
Een groóte menigte Engelsche letter- 


kundigen was natuurlyk tegenwoordig, waar- 
onder een 
overgroot aantal journalisten, of- 


schoon journalistiek eigenlyk op zyn best tot 
letterkunde behoort. 
De Lord Mayor had de 


niet Engelsche letterkunde eer bewezen, door 
den prefect van de Seine, den maire van Pa- 
rys, 
den burgemeester van Brussel, den heer 


Edmond About en de redacteurs van de In- 
dépendance en Echo duparlement, New-York 
Herald en New- York Tribune by zich aan 
tafel 
te vragen. 
Do heer Louis Heymans, 


rédacteur 
en chef van het Belgische blad 


l'Echo duparlement, beantwoordde den toast 
op 
Continental literature and Journalism. 


Hy bedankte den Lord Mayor in naam van 
"de pers vau het vasteland" voor de groóte 
eer, die pers in het algemeen en hem in het 
byzonder aangedaan. 
De eer een Belgischen 


journalist aangedaan om hem als vertegen- 
woordiger der pers van het vasteland te kie- 
zen, achtte de heer Heymans echter niet on- 
verdiend. 
België was namelyk eenklein maar 


*ry land en bezat een vrye drukpers, welke 
het den Belgen gelukt wws, onbesmet te hou- 
den. 
De Belgische drukpers is even geliefd 


door de Belgen als geëerbiedigd door de nabu- 
ren, en als Belgisch bnrger drukte hy zyn 
innige dankbaarheid uit aan de groóte Engel- 
sche natie, waaraan België tweemaal binnen 
een halve eeuw zyn bestaan en veiligheid te 
danken heeft. 


Wy achten het onzen plicht deze welspre- 


kende woorden mede te deelen, omdat de heer 
Heymans gesproken heeft in naam van Con- 
tinental Journalism. 
De Fransche, Duitsche, 


Italiaansehe en 
Nederlaudsche journalisten 


zullen hem dankbaar zyn, dat hy huu tot tolk 
heeft willen strekken en 
met buitengewone 


belangstelling zullen ze vernomen hebben, dat 
de lord Mayor zoo goed op de hoogte is van 
de letterkunde en journalistiek van Europa. 
Ter rechterzyde van denLord Mayor zat de 
markies de Caux. 
Omdat hy gehuwd is met 


Adeline Patti, werd hy gekozen als vertegen- 
woordiger der muziek, en lord Houghton ant- 
woordde op verzoek van den lord Mayor in 
naam van alle letterkundigen op den toast ter 
huuner eer. 
In naam der danseusesen acteurs 


en actrices, bedankte een Engelsche acteur de 
heer Wigan. 


—Binnen een jaartyds zyn zeven groóte 


Engelsche stoombooten totaal vergaan, een 
verlies aan de assuradeurs veroorzakende van 
meer dan 12 millioen gulden. De Times y .. 
tigt op dittreurige feit do aandacht eu zegt, 
dat vele assnrantiecompagnieën in de laatste 
twee jaarongeveer geen dividend hebbenkun- 
nen betalen. Assurantie is een zeer hachely- 
ke zaak geworden, gelooft het City-blad en 
het tegenwoordige stelsel wordt gekenmerkt 
door do ontzaglyko risico's, die tegen kleine 
premien geloopen worden. 
Het publiek weet 


niet hoe vele gevaren, die een schip loopt, 
gedekt worden door de polis. 
Handelaars 


moeten df.arom rekenen op een spoedige en 
aauzionlyke verhooging der premie, en tevens 
zou het zaak zyn, dat de regeering krachtige 
hulp gafaan handelaars en assuradeurs. 
Aan 


meer dan de helft der onheilen heeft do zorge- 
loosheid van den kapitein schuld, en daarom 
zou het goed zyn, dat het Parlement het ver- 
gaan van een schip strafbaar maakte, zoo de 
kapitein doorroekeloosheid ofgebrek aan ken- 
nis het onheilveroorzaakt heeft. 


— Ongeveer 
1000-tal telegrammen heeft 


de heer yon Bismarck ontvangen, waarin hy 


met den gelukkigen afloop van den aanslag 
wordt gelukgewenscht. 
Byna geen vorst of 


vorstin in Europa, die hem zyn sympathie niet 
heeft betuigd. 
Ook de heer Mac Mahon, de 


president der Fransche republiek, is niet ach- 
terwege gebleven, en 
de heer yon Bismarck 


heeft hem deswege zyn levendigen dank doen 
betuigen door denDuitschen ambassadeur te 
Parys. 
Hoogst opmerkelyk is het, zoo leest 


men in de National-Zeitung, dat daarvan met 
geen woord melding is gemaakt in den officiee- 
lcn Moniteur. 
Byna zou men geneigd zyn te 


beweren, dat de Fransche regeering er tegen 
opziet om de plichtmatige houding, door den 
hoogsten vertegenwoordiger der natie in deze 
zaak aangenomen, den volke kenbaar te ma- 
ken. 
Het is, helaas niet te ontkennen, dat de 


Fransche dagbladen, organen der openbare 
meening, gevoelens uiten, welke een scherp 
contrast vormen met dewoorden, door den pre- 
sidentder Republiek tot den heer von Bis- 
marck geuit, waarin hy zyn afschuw van den 
snooden aanslag te kennen geeft. Leest men 
by voorbeeld niet in het Journal des Débats, 
by het bespreken van den aanslag tegen den 
heer yon Bismarck, deze woorden : 
"Hy 


heeft slechts geoogst naar hetgeen hy heelt 
gezaaid !" 


— Uit alle oorden van Duitschland worden 


aan denburgemeester van Kissingen geldely- 
ke bydragen toegezonden, welke thans reeds 
tot een zeer aanmerkelyk bedrag zyn aange- 
groeid. 
De schenkers dier gelden hebbeu 


daaraan slechts ééne voorwaarde verhouden, 
namelyk deze : dat hetgeen daardoorzal wor- 
den tot stand gebracht, zal strekken als een 
bewys van hulde aan den Rykskanselier, den 
heer vou Bismarck. 
Het dagelyksch bestuur 


van Kissingen heeft bepaald, dat de gelden, op 
die wyze byeengebracht, onder de benaming 
van "'Bismarck-Stiftung," 
zullen 
gebezigd 


worden tot bevordering van het lager ouderwys. 


Dat dit voorstel byval vindt is onlangs 
ge- 


bleken. 
De liedertafels te Wurzburg hebben 


het plan beraamd, om teKissingen een groot 
concert te geven. 
De opbrengst daarvan is 


betemd tot styving van bedoeld fonds. 


—De internationale Commissie voor hetver- 


vaardigen van den meter, heeft bepaald, dat al 
de standaards, voor de verschillende natiën be- 
stemd, uit dezelfde staaf, bestaande uit een 
legering van platina en iridium, moesten 
ge- 


trokken worden, en 
dat die staaf de meest 
mogelyke gelyke vermenging der beide meta- 
len moestuitmaken. De stukkenplatina en iri- 
dium werden by hoeveelheden van 10 kilogr. 
gegoten. 
Deze deelenvan 10 kilogr., na be- 


hoorlyk te zyn gebroken en gemengd, werden 
tot stukken van 80 kilogr. zaamgesmolten. 
Deze laatste werden tot staven getrokken en 
tot kortere gesmeed, bestemd om er de natio- 
nale meters van te vervaardigen. 
Deze ver- 


bazende bewerking is den 13den Mei volbragt 
iv het byzyn van een 40tal belanghebbenden, 
waaronder men mannen als Struve, Miller,Le- 
verrier, Becqueral enz. opmerkte. 
De Engel- 


schman Mathey leverde de 250 kilogr. stoffen 
er toe benoodigd, die een uitgave van 125,000 
gulden vorderden. 
Reeds 45bestellingen van 


den meter, tegen 1700 gulden per stuk, en van 
de kilogr. tegen 1750 gulden per exemplaar 
..yn gedaan. 
By het smelten werd de hitte 


voortgebracht door een mengsel van zuurstof- 
ea waterstofgas. 


— Farfulla meent te kunnen verzekeren, 


dat het bezoek van keizer Frans-Jozef by ko- 
ning Victor Emanuel eene uitgemaakte zaak 
is. 
In den aanstaandenherfst zou de Keizer 


naar Italië vertrekken en teFlorence doorden 
Koning ontvangen worden. 


— Aan de Gazetta d'ltalia wordt uitRome 


gemeld, dat een agent der Jezuïeten, met niet 
minder dan vyf millioen Italiaansche rente, 
naar Parys vertrokken is om die aldaarte ver- 
koopen en daarmede het oorlogsmaterieel te 
betalen, dat door de Jeznieten aan de Carlis- 
ten is bezorgd. 


— De Muskauer Zeitung deelt berichten 


mede uit deAmoerstreek, waaruit o. a. blykt, 
dat ernstige geschillen tusschen de Russische 
en 
de Chineesche autoriteiten zyn gerezen. 


De diplomatieke onderhandelingen, tot beslech- 
ting daarvan gevoerd, zyn vruchteloos geble- 
ven. 
De oorzaak van den twist is bet han- 


delsverdrag door Rusland aan 
de Chineesche 


regeering voorgelegd, dat China weigert goed 
te keuren en te onderteekenen. 
De Chinee- 


sche regeering heeft hierop verklaard, dat zy 
den Russischen handel, iv plaats 
van te be- 


vorderen, op allerlei wyze zal bemoeilyken. 


— De Times bericht, dat in de Pruisische 


provincie Silezië vele gevallen van Aziatische 
cholera zich hebben voorgedaan. 
Dit feit 


beeft iv Eugeland weder de aandacht geves- 
tigd op de voorzorgsmaatregelen, welke iedere 
regeering verplicht is te nemen tegen deze 
noodlottige ziekte. 
De regeering heeft daar- 


om enkele documenten publiek gemaakt, wel- 
ke belangryke byzonderheden mededeelcnaan- 
gaande de verspreiding der cholera iv Europa 
hy de laatste epidemie. DeEngelsche enRus- 
sische doctoren, die in Indië, hetwelk de ba- 
kermat der ziekte is, haar hebben bestudeerd, 
zyn bet nog niet eens over de wyze, waarop 
de cholera aldaar blyft bestaan en zich ver- 
spreidt, doch aangaande de manier, waarop de 
cholera buiten Indië wordt voortgeplant, zyn 
alien het eens. 
Ofschoon plaats en tyd groo- 


fen invloed hebben op de verspreiding, schynt 
bet zeker te zyi', dat menseben de kieraeu der 
ziekte verder brengen. 
Dr. Simon bewyst uit 


de feiten, dat cholerabesmetting voor Euro- 
peesch Rusland een ziekte geworden is, die 
men op zyn best van vreemden oorsprong en 
slechts zeldzaam voorkomend noemen kan, en 
dat in geheel Europa waarschynlyk de ziekte 
zich eveueens voorgoed nestelen zal. 
Verge- 


lyknnderwys wordt ze dan door vele omstan- 
digheden eenigBzins getemperd en begint meer 
en meer te gelyken op de Europeesche 
inge- 


wandenziekte, welks ouder deu naam vau ty- 
pheuse koorts bekend is. 


Hetzy men deze overtuiging deelt, hetzy 


men gelooft dat de ziekte slechts ontstaat by 
telkens hernieuwde infectie derziekte, over de 
grenzen ingebracht, zooveel is echter zeker, 
datwerkelyk Europa meer en meer blootwordt 
gesteld aan epidemieën der cholera. 
Quaran- 


taine is by het tegenwoordig spoorwegverkeer 
eenvoudig oomogelyk. Men kan do landen niet 
meer afsluiten, en zelfs Engeland, dat een ei- 
land is, kan hier niet aan denken. 
Men moet 


derhalve andere verdedigingsmaatregelen 
be- 


denken, en deze zyn reeds uitgedacht en zyn 
hondermaal beter dan de quarantaine. 
Gelyk 


men het land in militaire districten verdeelt, 
behoorde men het ook tot verdediging tegen 
con vyand, die onder duizenden vormen jaar- 
lyks zyn aanval herhaalt, in sanitaire distric- 
ten te verdeelen. 
Die gewone, eenvoudige 


hygiënische maatregelen, die ieder gemeente- 
bestuur behoort, maar meestal verzuimt te ne- 
men, behoorden op straf van strenge boete en 
gevangenis overal ten uitvoer gebrachtte wor- 
den. 
De heer Disraeli heeft met zyn gewone 


scherpzinnigheid mede ingezien en geformu- 
leerd, welke moeielykheid alle beschaafde na- 
tiën hebben te overkomen. 
■ 
' De faecaliën- 


quaestio," zeide hy, *' is de groóte quaestie van 
den dag. 
Wy moeten 
de steden en dorpen 


beter gaau drameeren." 
En toen een van die 


onzinnigekieskeurige menschen, die over zul- 
ke zaken liever niet spreken, hem daarover 
een opmerking maakte, zeide hy lachend : 
"Ge weet niet wat ge zegt. Ik ben zoo over- 
tuigd van de noodzaak er van, dat ik er niets 
tegen heb, dat op de banier der conservatieve 
party " mest " geschreven worde, gelyk " ler- 
sehe kerk- en landwetten" op de liberale ba- 
nier stond. 


Door 
den heer David Dudley Field za' 


worden ingediend een ontwerp voor een inter' 
nationaal wetboek ; door den heer Richard za* 
ter tafel worden gebracht het verslag betref- 
fende de internationale arbeidsrechtbank ; de 
heer J. P. Thomson, thans te Berlin geves- 
tigd, zal een voordracht houden over "den 
vrede, de bakermat van goede zeden." 
Bui- 


tendien zullen nog andere leden voordrachten 
houden of mededeelingen doen. 


De besprekingen en de beraadslagingen zul- 


len in het Fransch en in het Engelsch 
ge- 


schieden. 


— Men zal zich zonder twyfel herinneren 
hoe veel gerucht er indertyd gemaakt is over 
den jongen Mortara, die later in een klooster 
trad en thans Augustyner monnik van Notre 
Dame deBeauchêne ( Frankryk ) is en onlangs 
in hetklooster van den Karmel te Niort ge- 
predikt heeft. 
Een Zyner hoorders ontwerpt 


in de Decentralisation de volgende schets van 
dien prediker. 
"De eerw. vader Mortaraheeft 


een zeer bescheiden, een verlegen uiterlyk. 
Men vraagt zichzelven af of die Italiaan onze 
taal wel zal weten te gebruiken, of dit jonge 


mensch van twee-en-twintig jaren wel de taal 
derKerk zal kunnen spreken. 
Maar spoedig 


brengt zyn muzikaal geluid beeldryke, zuiver 
afgepaste, sierlyk ontwikkelde volziunen voort; 
zyn grates worden ronder en gepaster ; zyn ge- 
laat schittert ; de woorden stroomen hem van 
de lippen en alles doet hem als uitstekend re- 
denaar kennen." 


— Volgens het rapport, datdeheerLéon Say 


in naam van debudgetcommissievan Frankryk 
heeft uitgebracht, en dat een zeer pynlyken in- 
druk veroorzaaktheeft, kostte de oorloginronde 
cyfers tien milliarden franken en twee provin- 
ciën aan het land. 
Desniettegenstaande zyn 


de budgetten van 
al de ministeriën jaarlyks 


verhoogd, en volgeus deu heer Say zullen de 
uitgaven voor 1875 die van 
1874 met 50 mil- 


lioen franken overtreffen, die alleen doornieuwe 
belastingen kunnen gevonden worden. 
_ Gedurende de maand Juni is het werk 


aan den tunnel door den St. Gothard 
134 me- 


ter vooruitgebracht. 
Aan de zyde van Gö- 


schenen, dat is aan den noordelyken kant, is 
men 71 meter verder gekomen en 
men heeft 


63 meter aan de zyde van Airoio voortgewerkt. 
De lengte van den tunnel aan de uoordzyde is 
daardoor gebracht tot 1031.5, aan de zuidzy- 
de tot 925.9 meter, uitmakende een totaal van 
1957.4 meter. 


Op 5 Juli was men genaderd tot 1982meter 


on niet lang daarna had men ruim 2 kilome- 
ter afgewerkt. 
In de jongst verloopen acht 


dagen is het werk zeer voorspoedig gegaan, 
want aan de zyde van Göschenen heeft men 
21, aan den kant van Airoio 15 meter tunnel 
afgewerkt. 


Gedurende de drie eerste trimester van het 


tweede jaar,dat aan den tuimel wordt gear- 
beid, dat is van 10. October 1873 tot 
10.Io. Juli 


van ditjaar, heeft men den tunnel met 1165 
meter verlengd en wel met 655 meter aan den 
kant van Göschenen en 510 meter aan de zy- 
de van Airoio. 


De vooruitgang aan den zuidelyken kant 


werd voornamelyk belemmerd door den buiten- 
gewonen toedrang van doorzygend water, min- 
der door de hardheid van het te doorboren ge- 
steente. 


Onder de nieuwe plannen betreffende den 


aanleg van tunnels en bergspoorwegeu, is er 
thans een ontworpen door een Elzasser, Ernst 
¡Stam genaamd, dat inderdaad kolossaal mag 
genoemd worden. 
De ontw.rper wil het Ar- 


vedal met dat derDora verbinden en tot dat 
einde wenscht hy een tunnel te boren door 
den Mont-Blauc. 
Te Chamounix zullen vol- 


gens het plan drie spoorwegen elkander sny- 
den, van welke de eene zal loopeu naar Mar- 
tigny en St. Moritz, de tweede naar Genève 
en de derde naar Aosta en Ivora.— Naar ge- 
lang het punt van doorsnyding iets hooger of 
iets langer genomen wordt, zal de lengte van 
den tunnel door den Mont-Blanc bedragen 14,- 
-800 of 11,500 meter. 
Wordt de tunnel op het 


laagste punt genomen, dan kan de helling van 
den weg worden gebracht op 15J pCt. ; neemt 
men het hoogere punt van doorboring,dat 1300 
meter boven den spiegel der zee is gelegen, 
dan zal men een helling van 25 pCt. verkry- 
gen. 


Door den heer Burgim uit Bazel, die zyn 


opleiding heeft genoten aan 
de eedgenoot- 


schappelyke polytechnische school, is een lo- 
comotief vervaardigd voor 
bergspoorwegen. 


De dryfkracht is geen stoom, maar electro- 
magnetisme. 


— Het Fremdenblatt deelt eenige byzon- 


derheden mede betreffende het testament van 
den heer Auselm von Rothschild, dezer dagen 
to Weenen overleden. 
Daaruit blykt, dat de 


groóte massa van 
het vermogen des erflaters 


is overgegaan op deu oudsten zoon, deu heer 
Nathaniel v. Rothschild. 
Wyders werd door 


den overledene diens jongsten zoon Albert het 
ruimst bedacht ; een veel kleiner erfdeel ge- 
schonken aan den middebten zoon Ferdinand, 
terwyl aan de dochters niets werd vermaakt. 
Intusschen verlaten zyriet met ledige handen 
het ouderlyk huis, voor zooverre zy niet ge- 
huwd zyn ; het vermogen, door den vader aan 
zyn dochters ter beschikking gesteld, blyft 
haar eigendom. 
Ten gevolge hiervan treedt 


pyvoorbeeld de nog ongehuwde dochter Alice 
m het bezit van IJ millioen florynen. 


Het ganscho testamont was ingericht met 


het oog op dit doel : zooveel mogelyk het for- 
tuia van den oudsten zoon to 
vergrooten. 


Daaraan is alles ten offer gebracht ; daardoor 
zyu niet slechts vrienden en dienaren in stilte 
voorbygegaan, maar de eigen kinderen zoo 
min mogelyk bevoordeeld. 


Het totaal van het vermogen wordt begroot 


op 220 millioen florynen ; aan ioder kind zou 
derhalve, hun getal in aanmerking nemende, 
volgens do Oostenryks che wet een bedrag van 
16 millioen florynen tookomen. 
Vaudaar is 


het, dat de bedoelde beschikkingen wellicht 
aanleiding zullen geven tot een rechtsgeding. 


Bekend is het, datde overledenebepalingen 


had gemaakt ten opzicht van zyne teraarde- 
bestelling ; hy had verlangd, dat die zonder 
uiterlyk vertoon zon geschieden. Volgens be- 
richten, uit Frankfort ontvangen, was de be- 
grafenis iuderdaad eenvoudig, naar het oor- 
deel van velen had men zelfs de grenzen der 
eenvoudigheid 
daarby 
verre 
overschreden. 
In plaats van 
een gewone lykkoets te bezi- 


gen, om het stoffelyk overschot van wylen 
Anselm yon Rothschild van het spoorwegsta- 
tion naar de begraafplaats over te brengen, 
had 
men 
tot dat doel eenvoudigweg een 


goederenwagen van een expeditiekantoor ge- 
bezigd. 


— Door de Amerikanen is thans het groot- 


ste stoomschip, op de Great Eastern na, te 
water gelaten. 
Dit vaartuig, de City of Pé- 


kin, heeft ongeveer 136 meters lengte en 15 
m. breedte,terwyl het 5000 tonnen meet. 
Het 
bevat 150 hutten voor reizigers der le. klasse 
en ISOO voor tusschendekspassagiers en is be- 
stemd tot het overbrengen van brieven, reizi- 
gers en landverhuizers tusschen Californie en 
Japan. 
Met behulp van de krachtige stoom- 


machines, vermeenen de constructeurs dat de 
overtocht in 20 dagen zal kunnen worden vol- 
bracht. 


— Uit zeer helangrykerapporten by het mi- 


nisterie van binneul. zakenvan Frankryk inge- 
diendblykt, dat jaarlyks in de gevangenissen 
gemiddeld vyf of zes dieven sterven, die op het 
oogenblik dat zy gesnapt werden, onvoorzich- 
tig een "bastringue" hebben ingeslikt. 
De 


"' bastringue" is een stalen kokertje, 12 centi- 
meters lang en bevat een gansche verzameling 
hamers, schroevendraaiers, zyden linten, enz., 
kortom alles wat een volleerde dief noodig 
heeft om te kunnen ontsnappen. 
Ongelukkig 


maakt de " bastringue", die zich vry gemak- 
kelyk laat inslikken, nog al watbeweging eer 
zy weer uit de maag te voorschyn komt ; 
soms verkiest zy hardnekkig daarin te blyven 
wonen en in dat geval vertrekt haar eigenaar, 
daar helpt niets aan, naar andere gewesten. 
Maar hier tegenover staat dat de dief, indien 
hy de "bastringue" weer in handen krygt, 
zich in hetbezit ziet van de noodzakelyke ge- 
reedschappen om de zwaarste yzeren staven 
te kunnen doorzagen. 


DE CURACAOSCHE COURANT 


GOUVERNEMENTS SECRETARIE. 


Curaçao den 11 September 1874. 


"¡VAMENS het Bestuur dezer kolonie wordt 
■ 
*-* bekend gemaakt, dat eene Commissie uit 


den Kolonialen Raad op Woensdag den 23 
dezer maand van 
1 tot 2 nre des namiddags 
ten Raadhuize zitting zal nemen tot het aan- 
hooren van en beslissen over de bezwaren die 
door belanghebbenden mogten wordeu inge- 
bragt tegen de rekeningen van het Een Per- 
cent Patentregt over het 2e. kwartaal dj. 


Den belanghebbenden wordt intusschen de 


gelegenheid verschaft, om van des morgens 10 
tot des namiddags 2 ure, terAdministratie van 
Financien inzage te nemen van hunnen aan- 
slag in het Een Percent Patentregt. 


De Gouvernements Secretaris, 


W. B. MELLINK. 


GOUVERNEMENTS SECRETARIE. 


Curaçao den 18 September 1874. 


VAMENS den Heer Gouverneur wordt 
L* by deze bekend 
gemaakt, dat de zet- 


ting van het brood voor de volgende week, 
eindigende den 26 dezer, als volgt is be- 
paald : het brood van vyftien Cents moet 15A 
oneen wegen en van minderepryzen naar even- 
redigheid ; zullende het zoogenaamdefransche 
brood van aña voormelden prys een once min- 
der mogen wegen ; op poene als by de Publi- 
catie van den 16 Maart 1824is vastgesteld. 


De Gouvernements Secretaris, 
W. B. MELLINK. 


Administratie van Financien. 
Publieke Inschryving. 


rkEGENEN die genegen zyn tegen eene 
■ 
■ 
-^aannemelyke aanbieding, 
een 
geschikt 


vaartuig voor den dienst van den lichttoren op 
Klein Curaçao aan het Gouvernement te ver- 
huren, tot het doen van drie reizen in de 
maand, gelieven zich op Dingsdag, den 22 
dezer, uiterlyk tot en met het vallen van het 
middagschot by besloten biljetten van inschry- 
ving aan te melden ter Administratie van Fi- 
nancien, alwaar verdere informatien kunnen 
worden verkregen. 


Curaçao den 4 September 1874. 


De Administrateur van Financien- 


-1 
GORSIRA. 


CURAÇAO. 


Vaartuigen in- en uitgeklaard in de laatste 


acht dagen. 


ingeklaard.— September. 


11 ned. bark Graciella, 8 t., Martis, Bonaire. 
„ 
boot Look out, Torbed, Bonaire. 


12 „ 
schr. Rover, 29 t., Qnast, Bonaire, 


ven. „ 
AnaIsabel, 41t.,Reyes,V.d.Coro. 


ned. „ 
Amistad,l7t.,Marchena,Pto.Cab. 


ven. „ 
Cumarebo, 63 t., Aular,V.d.Coro. 
„ 
bark Concepción, 9 t., de Paula, Pto. 


Cabello, 


ned. „ 
Mary, 5 t., Boezem, Bonaire. 


14 ven. schr. Coqueta, 57t., Mirayo,LaGuayra. 


ned. „ 
Carmelita, 7 t., Roos, Aruba. 
„ 
„ 
Magdalena, 55 t., de Jongh, La 


Guayra. 
15 „ 
bark Minerva, 9 t., Gaërste, Aruba, 


eng. stoomb. Claribel, 
704 t., Williams, 


Pto. Cabello, 


ned. schr. Francisca, 5 t., Piar, Bonaire, 
am. schr. brik J. Wesley, 458 t, Salvage, 


Trinidad, 


ned. boot Look out, Torbed, Bonaire. 
„ 
schr. Telégrafo, 29 t., Snares, Bonaire. 


16 „ 
„ 
Emilia, 9 t., Alvares, Bonaire, 


yen. bark Anita, 121., Fernandez,Pto.Cab. 


17 ned. schr. Elvinia, 
11 t, Haseth, Bonaire. 
„ 
bark Experiencia, 8 t., Hart, 
„ 
„ 
schr. Ceres, 72 t., Ball, Maracaibo. 
„ 
„ 
Elvira, 45 t., Iribadi, Maracaibo. 


UITGEKLAARD.— September. 


11 ned. schr. Emilia, Alvares. 
„ 
„ 
Mirtabelia, Hellburg. 
„ 
bark Experiencia, Hart. 
„ 
schr. Comercio, Aarsen. 


12 ven. bark Paquete, Ramos, 


ned. „ 
Nicasia, Boezem. 
„ 
boot Look out Torbed. 
„ 
bark Arion, Olivet. 
„ 
Mary, Boezem, 


ven. „ 
Concepción, de Paula, 


ned. schr. Francisca, Piar, 
ven. „ 
Cumarebo, Aular. 


ned. bark Graciella, Martis. 
am. schr. brik John Wesley, Salvage, 
ned. schr. Providencia, Felix. 
„ 
„ 
Carmelita, Roos. 
„ 
„ 
Telégrafo, Suares. 


16 „ 
boot Look out, Torbed. 


17 „ 
bark Minerva, Gaerste. 
„ 
„ 
Experiencia, Hart. 


Aangekomen : 
Maandag, 
den 
14, van 
Pto. Cabello, het Stoomschip van de Atlas 
Company Claribel, Kapitein Williams, en is 
Woensdag naar New,York over Jacmel ver- 
trokken. 


Donderdag morgen kwam alhier vóór de 
haven het Fransche Stoomschip van de lyu 
Quesnel frères & Oie, Lafonlaine, Kapitein 
Minal, groot 1500 ton. 
Het schip komt vau 
Havre en Bordeaux, laatst van La Guayra eo 
Pto. Cabello, met verdere bestemming naar 
Kingston, (Jamaica), en de Golf van Mexico 
en kan tegen den 4 October e. k. alhier terug 
verwacht worden. 
Na communicatie met den 
wal gehad te hebben, werd de reis voortgezet. 


Het Stoomschip François Ir., behoorende 
tot deze lyn wordt alle oogenblikken van de 
Golfvan Mexico alhierverwacht. 


Gisteren, van New York, de Engelsche 
schocnerbrik Curaçao, kapitein Faulkner. 


Vertrokken: 
Maandag, den 14, naar 
Colon, het Spaansche Oorlogsstoomschip Tor- 
nado, Kommandant Dn. Dionisio Costilla. 


In brieven van La Guayra worden eenige 
byzonderheden medegedeeld omtrent de over- 
stroomingen, waardoor onlangsBarcelona, oos- 
telyke provintie van Venezuela, tengevolge 
vau aanhoudende zware regens, zwaar 
ge- 


leden heeft. 
De geheele stad stond onder wa- 
ter en verscheidene menschen kwamen daar- 
by om. 
De 
door dit ongeval veroorzaakte 


schade aan eigendommen is zeer groot ; ver- 
scheidenkooplieden zyn totaal geruïneerd. 


Te Carúpano heeft men hevige schokken 
van aardbeving ondervonden, 
zoodanig dat 
de meeste huizen in 
de stad gescheurd en 


eenigen ingestort zyn. 
De hoofdkerk, een 


groot gebouw, is ingestort. 


Ten einde een denkbeeld te geven van de 
voordcelen, dieCayenne nu reeds van de goud- 
industrie trekt, deelt de Moniteur mede, dat 
92 
staven 
van aldaar verkregen goud, 
ta 


Parys door den heer L. 
de St. Remy, cen- 


traal agent van de koloniale banken, aan het 
kantoor Lyon-Alemand kontant verkocht zyn 
geworden voor den prys van 675,000 francs, 
onder voorwaarde dat dit kostbaar partytje, 
gedurende veertien dagen voor het publiek ter 
bezigtiging zal zyn, en dit wel mot het doel 
om de aandacht op denmineralenrykdom van 
Cayenne te vestigeD.—Sar. Courant. 


DE CURAÇAOSCHE COURANT. 


r^E Pakket(Engelsche mail)vertrekt opa.s. 
-*-*Maandag, den 21 dezer; de brieveuzak- 
kcn zullen op dien dag des middags twaalj 
ure precies gesloten en na dien tyd geene 
brieven meer aangenomen worden. 


Curaçao den 18 September 1874. 


De Commis belast met de Post-directie, 


J. F. K. VAN EPS. 


Lyst van de ter Postery alhier liggende brie- 


ven, aangebragt gedurende de laatste acht 
dagen. 
Juan Francisco Lengster, Sophia Wolff. 


Curaçao den 18 September 1874. 


De Commis belast met de Post-directie, 


J. F. K. VAN EPS. 


AAN belanghebbenden wordt hierby be- 


kend gemaakt, dat hetBestuur der Spaar- 


en Beleenbank voor het kopende huishoude- 
lyk jaaris samengesteld als volgt : 


Voorzitter 


de Heer P. T. Krafft. 


Bestuurders 


de Heeren : A. W. Abrahams Jr. ") Leden van 


WilliamChapman Jr. I den Raad 
M. Pensó Curiel 
| van Ad- 


W. G. F. Hellmund 3 minlstratie 
Bn. de Casseres Jr. 
H. Evertsz. 
W. C. Gáerste. 
P. C. Gorsira. 
A. Guilhoux. 
Mr. Sol. C. Henriquez. 
Herman C. Henriquez. 
H. C. Joncs. 
S. M. Lansberg. 
G. J.R. de Lima. 
E. S. L. Maduro. 
H. A. S. Muller. 
R. Raven Gz. 
J. P. Führing, Secretaris. 


Curaçao den 10 September 1874. 


Namens den Voorzitter, 


De Secretaris, 


J. P. FÜHRING. 


rfcE 
verkoop by 
geregtelyke uitwinning 
■ 
■ 
■ 
'ten verzoeke van den heer M. P. CU- 


RIEL en ten laste van den heer J. O. LA- 
CRUZ iv het vorige nummer van dit blad 
aangekondigd, zal niet plaats hebben. 


Curaçao den 18 September 1874. 
J. G. STATIUS MULLER, 


Praktizyn. 


Wholesale and Retail. 


Received by the last conveyance 


and for sale at cash by 
L. Raven Rz.: 
AMERICAN ARTICLES: 


Flonr ; Rye Flour : Cornraeal ; Whito and 


Yellow Corn ; Mess Pork ; Beef; Navy an(j 
Pilot Bread ; Water and Butter Crackers ; 
Butter ; Lard ; Onions ; etc., etc. 


DUTCH ARTICLES : 


Gouda, spiced and green Chees ; Butter ; 


Anchovis ; Herrings ; Wine ; Gin ; Ale ; fine 
Liquor ; Stearine Candles of 3, 4, 6, 8 and 20 
iv a 16, also large and big ones for sumptuous 
funeral ceremonies, etc., etc. 


ENGLISH ARTICLES : 


Figs ; 
Raisins ; 
Almonds 
and Raisins 
* 


Shell Almonds ; Currants ; Sugared Almonds ; 
Jujubes ; Tom - Tombe ; Lozenges ; 
Straw- 


berry and Greengage Jams; Red and Black 
Currants- and Apple Jellies ; Roast, Spiced 
and a -la- mode Beef ; Ox-cheek and Vege- 
tables ; Ox - tail Soup ; 
Salmon ; German 


Sausages ; Mackerels ; Cod - Roes ; 
minced 


Tongue, Ham, Anchovis and Bloaters ; Sar- 
dines in a\ and J tins, Petits Pois, au beurre 
and au naturel ; French Beens ; Champion:; ¡ 
Syrup, in sorts ; Osborn ; Medium ; Combi- 
nation ; Pic Nie ; Nie Nac ; Gem and Lunch 
Biscuits ; Carraway, Ginger and Meat Wafers ; 
Spanish and French Olives ; Pickles, in sorts; 
Capers ; Mostard ; flavoured Jellies, bottled ; 
Vanilla scented Epp's 
Chocolate ; 
grownd 


Cinnamon ; Sago ; Canary Seed ; Moscovy 
frownd 


glas seemed white Sugar; crushed 


loafsugar ; Orange and Rose scented Tea ; 


Ornaments for wedding Cakes, and 


TUNNY in oil; 


this is one of the most commended of any 


delicacy preserved in oil. 
Bu>f and taste, 


'it '\s oï a good ve\\s\-. 


OPROEPING 


van Debiteuren. 
rfcE ondergeteekenden roepen hierby op 
■ 
"-'al degenen, die openstaande rekeningen 


met hen hebben en wiertyd van betaling ver- 
streken is, om dezelven tot en met ultimo 
October a. s. te komen vereffenen, ten einde 
onaangenaamheden te voorkomen. 


Curaçao den 18 September 1874. 


EDWARDS, HENRIQUEZ & Co. 


TE KOOP 


Een extra pefle CHBOMETER 


uit de fabriek van JOHN CLOVER, 


en 


Twee stenen peie BüjarMen 


tegen billyke pryzen. 


Te bezigtigen in het verkoophuis van C. 


SPROCK Cz. No. 96 en 97. 


Curaçao den 18 September 1874. 
DE VENTA 
Hl famoso CRONOMETRO 


de la fábrica de JOHN CLOVER, 


y 


Dos juegosíe tanas tolas ie lar 


á precios equitativos. 


Se pueden verlos en 
el almacén 
de C. 


SPROCK Cz. No. 96 y 97. 


Curaçao 18 de Setiembre de 1874. 


CLAIRVAUX has removed to his place 
" 


* 41 Pietermaai and will be pleased to 


receive his friends. 


ADVERTENTIE. 


É~fcP den 26 dezer zullen in het Theater van 


Heer Naar door het Liefhebbery 


Tooneelgezelschap 
Vooruitgang 
zy 
ons 


streven de volgende voorstellingen plaats 
hebben. 


DE ADVOCAAT DER ARME», 


Tooneelstuk in 3 bedryven, 


daarna 


EI EEDEIVDAAESCE lEL, 


Dramatische schets in 2 acten, 


daarna Pauze, 


en tot slot 


Blyspel iv een bedryf. 


PRYZEN DER PLAATSEN: 


Palcos voor 4 personen .....f5.— 
ld. 
„ 
6 
„ 
„7.50. 


le. rang 
, 1.— 
2e. id 
„-75. 


Curaçao den 17 September 1574. 


Do President, 


BERCKS. 


a "DE VERGENOEGING 


Maandelyksche Vergadering 


op Zaturdag den 19 September 1874. 


Dienstbeurt als Bestuurder 


by de Spaar- en Beleenbank. 


Zaturdag den 19 September 1874. 


De Heer H. Evertsz. 


Tereeïie Protestants* Gemeente. 
f£ODSDIENSTOEFENING op aanstaan- 


den Woensdag, 23 September, desavonds 


ten 6J ure. 


BEVALLEN 


van een Zoon, LEAH SE- 
NIOR, Echtgenoot van 


B. DE SOLA Jr. 


Curaçao den 17 September 1874. 


'£_- ONS VPel geliefd dochtertje HEÑ- 
ÍAS ARIETTE VAN ALPHEN over- 
leed heden in den ouderdom van ruim tien 
maanden. 


Curaçao 17 September 1874. 


W. A. K. BETTING. 
W. C. BETTING, 


geb. VAN COEVENHOVEN. 


mmvmmmmmmmmmmmmmmmmmmmimm 


CONSULAT D'HAÏTI 


CURAÇAO. 


Le soussigné, requis à l'effet par lo gouver- 


nement d'Haïti, attire l'attention du commerce 
et des capitalistes de cette place sur le décret 
suivant, par lequel le Secrétaire d'Etat des 
Finances de cette République est autorisé à 
contracter un 
emprunt 
de trois millions de 


piastres, soit à l'intérieur, soit à l'extérieur, et 
il les engage à présenter leurs offres et condi- 
tions au dit gouvernement. 


Curaçao ce 1 Septembre I'S? J, 


an 710 de l'lndépendance. 


Le Chargé du Consulat, 


MAXIMILÍEN MONSANTO. 
DÉCRET 


qui sanctionne VArrêté da Presi- 


dent d'Haïti, en date du 16 


Juin 1874, 
autorisant, 


FEmprunt. 


L'ASSEMBLÉE NATIONALE 


LEGISLATIVE, 


Considérant qu'il est urgent de sanctionner 
l'Arrêté du Président d'Haïti, en date du 1(5 
Juin dernier, qui ouvre, par l'emprunt, vn 
crédit de trois millions de piastres au Ministre 
des Finances, à l'effet de faciliter la marche 
du 
service public 
et l'établissement d'une 


Ban _ue Nationale, notamment pour le dé- 
veloppement de l'Agriculture, 


decrete ce qui suit : 


Article ler. 
L'arrêté duPrésident d'Haiti, 


en date 16 Juin 1874, relatif à l'emprunt, soit 
à l'intérieur, soit à l'extérieur, est sanctionné. 


Art. 2. 
Le Secrétaire d'Etat des Finances 


est autorisé à contracter un emprunt de trois 
millions de piasters applicables aux besoins 
des différentes branches du service, comme il 
est ci-dessus expliqué. 


Art. 3. 
Le dit emprunt pourra être con- 


verti, en tout ou partie, en rentes transmissi- 
bles sur l'Etat et le remboursement du capital 
se faire par amortissements, conformément aux 
dispositions 
du susdit arrêté 
du President 


d'Haïti. 


Art. 4. 
Le présent décret sera imprimé, 


publié et exécuté à la diligence du Secrétaire 
d'Etat des Finances. 


Donné en la Maison Nationale, au Port-au- 


Prince, le I*2 AoAt 1874, an 71e. de Indé- 
pendance. 


Le Président, de l'Assemblée, 


J. THEBAUD. 
Les Secrétaires, 


L. BASTIEN, 
J. C. BRUN. 


An lin fe_la_RépnMip. 


Le 
1'resident d'Haïti ordonne que le 


décret ci-dessus de l'Assemblée NationaleLé- 
gislative, soit revêtu du sceau de la Répu- 
blique, publié et exécuté. 


Donné au Palais 
National 
du Port-an- 


Prince, lo ___ Août 1874, an 71e. de l'lndé- 
pendance. 


DOMINGUE. 


Par le Président : 


Le Secrétaire d'Etat des Finances etc. etc., 


Excellent. 


WAARSCHUWING. 
r^E 
ondergeteekende waarschuwt hierby 


■ 
*-^het publiek om aan niemand hoegenaamd 


eenig crediet op zynen naam noch op den 
naam zyner Echtgenoote te vcrleenen, zonder 
een door hem eigenhandig onderteekend be- 
wys ; zullende geene rekeningen 
door hem 


erkend noch betaald worden dan die, welke 
van dusdanig bewys voorzien zyn. 


Curaçao 10 September 1874. 


J. G. OBEDIENTE. 


rfcE 
ondergeteekende maakt het geëerde 
-■ 
-^publiek bekend, dat hy met primo Okto- 


ber zynen winkel zal verplaatsen naar Hoog- 
straat op den berg van Otrabanda ; alwaarhy, 
ruimere plaats, benevens koraal en smedery 
tot zyne beschikking heeft 
en het publiek 


eene prompte en civiele bediening belooft. 


Curaçao den 12 September 1874. 
FLORES M. HENRIQUEZ. 


A ANGEZIEN er planters zyn, onder an- 
-"-deren de Heer J. A. de Haseth, die een 
bepaald misbruik van myne plantage Casa 
Grandi maken door hun vee op myne gron- 
den te weiden, zoo waarschuw ik hun by deze, 
zulks niet meer te laten gebeuren, ten einde 
onaangenaamheden te vermyden en 
verlies 


van myn vee te voorkomen. 


Curacao den 4 September 1574. 


J. VAN VOORN. 


Uit de hand te koop 


EEN NIEUWE 
âb\ 
HOLLANDSCHE 
pn^at 
WAGEN 


MáIÍ_MÍ_IJÍÉ. 
met a' deszelfs 
toebehooren. 


Te bevragen by 


LERMIT NAMIAS. 


FOR SALE 


~ 


by L. Raven Rz., 
Muscatel Raisins, 


in bottles. 


Op deplantapsValentynenlsiento tetoop 
GOED PUTWATER, 


aan de bak tegen’O. 75 en 


in de stad te leveren tegenfl. 20 de boco. 


TE KOOP 


by C J & A. W. NEUMAN, 


tegen billyke pryzen, 


¿"IAMPAGNE'S Hollandsch- Fransch en 


en Hollandsch-En- 


gelsch en Engclsch-Hollandsch 
Schoolwoor- 


denboek— Thieme's Hoogduitsch -Engelsch 
en Engelsch-Hoogduitsch ditto — Idem Hol- 
landsch-Fransch eu Fransch-Hollandsch ditto 
— Nederlandsch-Hoogduitsch, Hoogduitsch- 
Nederlandsch Zakwoordenboek van À. Jaeger 
—Dictionnaire de Poche Français-Espagnol 
Espagnol - Français par 
A. Berbrugger — 


Thieme's Viertalig Woordenboek Hollandsch- 
Fransch - Hoogduitsch -Engelsch— C. Will, 
Deutsch Englishes Würterbuch — Kramer's 
Algemeen Woordentolk—ldem Idem verkort, 
laatste uitgave—Nieuwe Spaansche Spraak- 
kunst door J. Vriend, waarvan de regels der 
Spaansche taal in het Hollandsch 
zyn — 


Spaansch-Fransche Grammaire van Sobrino 
—Onderscheidene Hollandschc, Fransche en 
Hoogduitsche Geschied- en 
Natuurkundige 


werken en Romans —Prentenboekjes— Ge- 
kleurde 
en Ongekleurde Prenten— School- 


boeken—Copieerpers met toebehooren—Tee- 
kenbehoeften en voorbeelden—Onderscheide- 
ne Kantoor- en Schryfbehoeften—Pompinkt- 
potten—Echte Waterverw van Ackermann— 
Penscelen — Kwasten, 
Kaarten 
van 
Cura- 


çao, laatste uitgave— Brievenwegers, Neder- 
landsch gewigt. 


alsmede 


tegen zeer lage pryzen, 


HOLLANDSCHE, FRANSCHE 


en ENGELSCHE ROMANS. 


TE KOOP 


ter dezer Drukkery, 


á 25 centen kontant, 


TELEGRAFISCHE SEIN- 


TABELLEN van CURAÇAO, 


in de Nederlandsche en Spaansche taal. 


HET PUBLICATIE-BLAD N°* 5, 
1861, 


behelzende 
de Publicatie, waarby de be- 


staande verordeningen op de heffing van 
het regt 
van zegel door nieuwe worden 


vervangen, in het Engelsch. 
WETBOEKEN en REGLEMENTEN 


voor de Kolonie Curaçao. 


FYNE WHIST- en QUADRILLE- 


SPEELKAARTEN, 


THIEME'S SCHOOLSCHRIFTEN, 


Onderscheidene soorten PERRY'S STALEN 


PENNEN, GEKLEURD PAPIER 


ter vervaardiging van bloemen en blaadjes, 
HOLLANDSCHE PRENTENBOEKJES. 
ZWART, CARMIN, BLAAUW, VIOLET, 


COPIEER en OOST-INDISCH INKT. 


WORDT 
te koop 
gevraagd ENGEL- 


SCHE ROMANS. 
Adres ter dezer 


Drukkery. 


Te koop á kontant, 
by August Muller, 


ZEER SCHOON GROF ZOUT 


en 


|3 OODE WYN by kisten van 25flesschen 


"'en SO halve flesschen ; Madera wyn by 


kisten van 25 flesschen ; Oude Rum by da- 
mejeanen, enz. 


ft 


~r***to***rms&h' 


A HUNDRED SYMPTOMS 


AND ONE CURE. 


There is scarcely a symtom of any known 


disease which the confirmed dyspeptic does 
not experience. 
He is bilious, nervous, has 


violent palpitations as in heart disease, isaffic- 
ted with severe headaches, and is either con- 
stipated or subject to diarrhoeal or dysenteric 
discharges. 
Every organ and function of tha 


body sympathizes with the diseased and half- 
paralyzed stomach in all snch cases. 


Tarrant's Effervescent Seltzer Aperient 


affords immediaterelief ; effects, if persevered 
in, a through renovation of the digestive 
or- 


gans, and restores to healthful activity the 
wholeanimal machinery. Sold by all druggists. 


Pildoras y Ungüento Holtoway, 


se encuentra por mayor y al detal en el 


almacén de 


AGUSTÍN BETHENCOURT. 


fVOOR^, 


Bevrijding van Ziekten.—De verborgen oor- 


zaak, de onverdachte broa 
van menige kwy- 


nende ziekte en verminderende krachten, is 
door deze bewonderenswaardige Pillen aan het 
licht gebragt, en de aanwending der Zalf voor 
de aldus ontdekte ziekte heeft menig kostelyk 
menschcnleven van eene voortdurende kwel- 
ling en vroegtydigen dood bevryd. 
Aanbei- 


jen en al do verschillende vormen onderwelke 
zy het mcnachdom kwellen zoo als fistels, 
za- 


mentrekkingen, 
onstekingen, 
verzweringen, 


hetzy in of uitwendig, nieuw of verouderd, 
zyn daardoor veilig en spoedig verzacht, en 
daarna volkomen en duurzaam genezen. 
Bel- 


de, Zalf en Pillen, zyn onschadelyk in zamen- 
stel, beide zyn genezend, zuiverend en ver- 
zachtend, heide werken zacht en te zamen, el- 
kander altyd helpend en de erkende natuur- 
wetten nimmer schadende. 


De PILLEN worden verkocht in doosjes 


van 4 dozyn a’1.— ; van 12 dozyn a’ 


3.— ; 


van 24 dozyna’ 4.50 ; van 64 dozyna’ 9.— ; 
van 132dozyna’18.—;van 208 doz. a’ 


27.— 


De ZALF wordt verkocht in potjes van 1 


once a’1-—' v»n 3 oneen a’ 


3.— ; van 6 on. 


een a’ 


4.50 ; vau 1G oneen a’lo.— ; van 33 


oneen a’ 


IS.— ; van 52 oneen a’ 


27.— 


Te bekomen by A. BETHENCOURT. 


Gedrukt ter Drukkery van 
A. L. S. MULLER Sc 


C. J- ir A. W. NEUMAN Fz. 


DE CURAÇAOSCHE COURANT 


